
Lai Yemaice = (L'escargot)

Autor(en): Surdez, Jules

Objekttyp: Article

Zeitschrift: Le nouveau conteur vaudois et romand

Band (Jahr): 88 (1961)

Heft 2

Persistenter Link: https://doi.org/10.5169/seals-232216

PDF erstellt am: 29.04.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-232216


Pages jurassiennes

Lai Yemaice '

(L'escargot)

E n'y e pe aidu aivu. ai Bonfô, ïn
bè môtie cman mitenaint. Dains le
temps, les Bats " n'all'int pe vœulentie
an lai masse et es vêpres. Eis ainmïnt
meux allé poire des ôjés. Chus les
prières 3, pâtchie des graibeusses dains
lai reviere o des grijères 4 dains les
élaings. Es léchïnt yôte véye môtie veni
aivâ et peus n'aivïnt enson de lai
toué qu'enne petéte ciœutche que
souennaît le baitchet'. Les couennats
étïnt pieins tle fairenieres °

; les ailom-
brattes nîtchïnt djunque chus les âtês
et les élôs7; des yemaices se trïnnïnt
aimont les mues. On y sentait le mœû-
si, le saigueneuH meînme en bé piein
tehâd-temps.

Le duemouenne, le prête se piain-
gnaît9 dâs chus lai tchoiyiere, d'en
être rédut. Ai dire sai masse dains
enne soûetche d'étalé. Ses baroitchets 10

aivïnt des aîls et ne voiyïnt pe ciaî "
des aroilles et n'ôyïnt pe ciaî 12. Es nc
vœulenn'djemaîs tlépensie ïn krutche,
enne boitche, ïn souéron, ïn yaûtl, po
raiyue yôte môtie. Le bon Due, cman
ci pouère prête de Bonfô, aicmencé
d'en sôlè. Aiprés enne année de pieu-
dje, èl en enviaîl enne tle sa. Le véye
Saint-Frômond '' lu-meînme n'écoutait

pus que d'ènne aroille les proiyiëres
îles Bats. Eue voiré chaît pus ne dgens,
ne bétes, ne piaintes malaites. Çoli ne
pouéyaît pus dïnche liurie.

In bé diiemoiienne, le braîve tiurie
alle'vouere dâs chus lai tchoilliere.
devaint de pradjie, enne grosse yemaice "
que montait aimont enne colanne en
traiyaint des londges écouenes ''' et en
léchaint derrie lue enne tchâlèe 10

que
j)ouétchaît étieû ''. C'en était prou

« Frèrâts et sœurattes 18
» que breuîl-

lé ci prête, < i en aie ai sô de dire lai
masse et de pradjie dains ïn bolat es

poues. I ne veux pe aicmenciê de pra-
dgic adjèd'beûs devaint que vos n'eu-
chïns fotu fœûs cetu qu'ât li devaint
moi et qu'ât che bïn écouenne » (è
djâsaît bïn chur de lai yemaice). Çoli
dit, è crouejé les brais et aittendét...
Les dgens béchenn'tus lai télé et peus
ne boutlgenn'pus... « I aittends aidé »,
que diét le tiurie â bout d'ènne bous-
sèc, en friaint ïn côp de poing ln chus
lai rive de lai tchoilliere, et peus i
aittendraîs taint qu'è le fâré ».

On voiyon dâs li enne fanne tyittie
bâlement sai piaice, se fâfelè sains brut
djunque devaint son hanne sietè â pie
de lai colanne, droit devés-dedôs de
lai yemaice que traiyaît meux que
djemaîs ses écouenes, et yi dire encoué
prou foue, pouéche qu'èl était ïn pô
souédge : « Mains vais-t'en don, denié-
fô, te ne vois pe qu'è ne veut pe
aicmenciê son prâdje taint que te serés
li »

Jules Surdez.

1 Yemaice ou lemaice, limace, escargot ; éch-

traigat, coqueréye, coqueréyatte, escargot.
2 Les Bots, les Crapauds, surnoms des gens de
Bonfol. a Sur les carrières, lieu dit de la
commune de Bonfol. 4 Petite grenouille grise
d'étang ; rainne, grenouille. 5 Littér. : qui sonnait
le tesson. 8 Faireniere, toile d'araignée; ai-
reingne ou airniere, araignée ' Les élôs ou le
salerai, tribunes d'une église, etc. 8 Saigueneu,
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saiguenèt, saiguenat, relent, remugle, odeur de

souquenille, de moisi, de renfermé. ° Ou se

piainjait. 10 Paroissiens, habitants de la
Baroche. 11 Ciaî (Ocourt), Chaî (Les BoisJ, avec
ch français, Chaî (Bonfol, Bassecourt) avec
ch doux allemand ; on dit voir clair, entendre
clair, en patois ; voir jour, entendre jour, dans
le franançais populaire. ; Voir la note 11.
1:1 Saint légendaire vénéré à Bonfol. 14 Voir la

note 1. la Ecouenes cornes (Ajoie, etc.). écon-
nés (Les Bois). 10 Chemin frayé dans la neige;
ici : trace laissée par un escargot. 1T Ou que
pouétchaît condoingne. 18 Les gens de Bonfol
et de Vendlincourt se disent volontiers : frérot,
sœur, « sœnretle ». 19 Poing (Ajoie). pon. poing
(Franches-Montagnes).

Après la séance, les participants entendirent

une conférence de M. Pierre
Béguin, directeur de la Gazette de Lausanne
sur la collaboration des Universités
romandes. L'après-midi fut consacré à une
excursion commentée de l'étang de Gruè-
re. qui fut une révélation pour beaucoup.

Comme de coutume, avant son assemblée

annuelle, l'Emulation a fait paraître
ses Actes de l'Emulation jurassienne
année 1959, contenant des rapports d'activité

et des travaux scientifiques. Quelques
monographies publiées cette année
présentent un intérêt passionnant.

Les « Emulateurs » à Saignelégier

La Société jurassienne d'émulation a

tenu, le 24 septembre, sa 95e assemblée

annuelle, à Saignelégier. Il y eut une
aimable réception à l'Hôtel de Ville avec
allocution de bienvenue de M. le maire
Péquignot, puis à la salle communale
« Les Vieilles chansons de Saignelégier »

se produisirent avec talent, dans des

compositions originales, sous la direction de

Mme Fliickiger-Brahier.
A l'assemblée administrative, M. Ali

Rebetez, président central, rendit hommage
aux membres décédés, au général Guisan
qui était très attaché au Jura. L'activité
des 15 sections de l'Emulation souffre de

dispersion des efforts et des « tournis »

de la vie moderne. Il dit les efforts du
comité pour vivifier et réorganiser la
société.

Une famille de meuniers

C'est à Soubcy qu'une même famille
est tenancière du moulin. Petitjcan Paupe
s'y établit en 1565, ayant obtenu
l'autorisation du Chapitre de St-Ursanne.

seigneur du lieu, pour le cens annuel de
12 pénaux de blé.

C'est un des rares moulins du Jura qui
marche encore à roues à gauges. sur le

cours du Biez de l'Envers.

Le tenancier actuel est Urbain Paupe.
fils de Joseph, petit-fils de Célestin. 11

exploite en même temps une scierie
également actionnée à l'eau.

De 1565 à 1960, de Petitjean à Urbain,
la même famille est tlans la farine,
tenant mieux le coup que Maître Cornillc
du charmant conte de Daudet.

Fortifiez-vous
Le manque de fer, élément constituant indispensable de l'organisme, est souvent
la source secrète de la faiblesse générale, de l'anémie, des crises de croissance ou
de la neurasthénie. PHOSFAFERRO, qui confient du fer, de la lécithine et un extrait
de levure, est un excellent fortifiant.

PHOSFAFERRO
La boîte Fr. 3.65, Icha. La boîte-cure Fr. 7.—, Icha.
En vente dans toutes les pharmacies et au dépôt général : Pharmacie de l'Etoile S.A.,
angle rue Neuve - rue Chaucrau, Lausanne. Téléphone 22 24 22.

22


	Lai Yemaice = (L'escargot)

